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R O Z H O D N U T I E 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7., písm. b) 

bod 1. a bod 3. zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

 

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke:  

 

„CERAM ČAB, a.s.“ 

951 24 Nové Sady 

Okres Nitra 

 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno: CERAM ČAB, a.s. 

sídlo: 951 24 Nové Sady 

IČO: 005 89 276 
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Prevádzka CERAM ČAB, a.s. (ďalej len prevádzka) je umiestnená na pozemkoch v 

katastrálnom území obce Čab. 

Výpis z katastra nehnuteľností, katastrálne územie Čab:  

– výpis z listu vlastníctva č. 763; p.č.: 763/1-78, 767/4, Vlastník: CERAM ČAB, 

a.s., 951 24 Nové Sady 

– výpis z listu vlastníctva č. 764; p.č.: 763/25, Vlastník: CERAM ČAB, a.s., 951 

24 Nové Sady (71%), ZOVOS v.o.s., Rastislavova 2, Nitra (29%) 

– výpis z listu vlastníctva č. 766; p.č.: 763/75, Vlastník: CERAM ČAB, a.s., 951 

24 Nové Sady (48%), Tóth Jozef a Gabriela, rod. Králiková, Zbehy č. 204 (52%) 

  

Prevádzka bola naposledy povolená a uvedená do trvalej prevádzky Okresným úradom 

v Nitre, Odbor ŢP rozhodnutím č.A/2002/07244-001-F10 zo dňa 20.06.2002 a Obvodným 

úradom ŢP v Nitre rozhodnutím č.A/2004/016-F08 zo dňa 03.08.2004. 

 

 

 

I.  Zaradenie prevádzky 

 
1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ 

 

a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

 

3.5. Prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním, predovšetkým 

krytinových škridiel, tehál, ţiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo 

porcelánu, s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t za deň alebo s kapacitou pecí 

väčšou ako 4 m
3
 a s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg/m

3
.
  

NOSE-P: 104.11 Výroba sadry, asfaltu, betónu, cementu, skla, vlákien, tehál, krytiny 

alebo keramických výrobkov (priemysel minerálnych výrobkov vrátane spaľovania palív) 

(zaradenie do skupiny podľa prílohy č. 3 vyhlášky č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva 

zákon o IPKZ). 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP 

č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia. 

 

3. Prevádzka je zaradená do systému environmentálneho manaţérstva. Prevádzkovateľ je 

drţiteľom certifikátu ISO 14 001. 

 

 

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 

 

Areál prevádzky je situovaný v Nitrianskom kraji, v okrese Nitra, na konci obce Nové 

Sady, 2 km JV od obce Čab, v katastrálnom území Čab, v údolí potoka Radošinka. Priamo 

nesusedí s obytnou zónou (individuálnou zástavbou), v okolí sú polia - orná pôda. Z východu 

je štátna cesta Nitra -Topolčany, zo západu ţelezničná trať úseku Zbehy-Radošiná. 
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V prevádzke ako a.s. sa začalo s vykonávaním priemyselných činností dňa 31.10. 

1990, ukončenie sa nepredpokladá. 

Do výrobného procesu vstupujú základné suroviny: kaolín a voda a doplnkové 

suroviny: glazúra (SiO2, Al2O3, Fe2O3, TiO2, CaO, MgO, K2O, Na2O), porcelánová drvina, 

tmeliaca zmes (PbS), cementová zmes, ochranné nátery na tmel (Akronal, Herbol, Slovakryl, 

Silikón), dilatačný náter, epoxy ţivica. Vypaľovacie pece, v ktorých sa vypaľujú izolátory, sú 

vykurované zemným plynom naftovým. 

 

V rámci veľkého zdroja sú emisie do ovzdušia vypúšťané predovšetkým z týchto 

zariadení: 

tunelová pec s tepelným výkonom 6,3 MW 

Bickley pec s tepelným výkonom 5,2 MW 

Tridelta vozokomorová pec v Novej hale 

rozprachová sušiareň s tepelným výkonom 2,907 MW 

Stredné zdroje znečisťenia ovzdušia: 

plynová kotolňa Nová hala s tepelným príkonom 0,6478 MW 

plynová kotolňa Stará hala s tepelným príkonom 0,6478 MW 

plynová kotolňa zámočnícka dielňa s tepelným príkonom 0,34 MW 

Zdrojom znečisťovania je aj výpusť odpadových vôd z prevádzky. 

 

V prevádzke vznikajú emisie TZL (tuhých znečisťujúcich látok), NO2, CO, SO2 a HF, 

ktoré sú vypúšťané do ovzdušia výduchmi č. 1 – 11. Inštalované filtračné zariadenia ako 

textilný filter na TZL pri izostatickom lise QIC 50, hadicový filter Alfa Jet za rozprachovou 

sušiarňou, odlučovač FVB v striekacej kabíne, textilný filter na TZL pri suchých kopírkach a 

odlučovač TZL a adsorbéry HF za pecou TRIDELTA a BICKLEY zabezpečujú, aby emisie v 

odpadovom plyne neprekročili hodnoty emisných limitov.  

Splaškové vody zo sociálnych zariadení (šatne, sprchy, WC) a z kuchyne sú 

predčistené 10 septikmi BS, 3 lapačmi olejov a 1 lapačom tukov. Technologické vody 

(z oplachov mlecích bubnov a rozplavovačov hmoty, kalolisov, suterénu, glazovne, 

kyvadlových miešačov, rozprachovej sušiarne a sádrovne) sú vedené samostatnou vetvou a 

čistené v ČOV, odkiaľ sa napájajú na jednotný kanalizačný zberač. ČOV je situovaná v areáli 

prevádzky. Usadená hmota sa vykalolisuje. Prevádzkové vody (chladiace vody z vákuových 

lisov, rezania a brúsenia – recirkulované, oplachové z umývania podláh, kotolne, 

chem.úpravy vody pre kotolňu) sa napájajú na jednotný kanalizačný zberač. Odpadové vody 

z brúsiarne a z izolisu sa recirkulujú späť do výroby cez technologickú ČOV Alfa 5eP, ktorá 

tvorí samostatnú jednotku. Daţďová voda (zo striech, komunikácií a spevnených plôch) vteká 

vpusťami s kalovými košmi do kanalizácie.  

Nakladanie s odpadmi sa vykonáva v súlade so schváleným Programom odpadového 

hospodárstva. Prevádzka produkuje odpady zaradené podľa Katalógu odpadov do skupiny O 

(ostatný) a N (nebezpečný) odpad. Zhodnocovanie a zneškodňovanie týchto odpadov 

zabezpečujú oprávnené organizácie na základe zmluvného vzťahu s prevádzkovateľom. 

 

 

II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 
1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 
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1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii 

vopred ohlásené. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok.  

1.4. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné zabezpečiť monitorovanie emisií 

a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia zdravia a ţivotného 

prostredia okamţite prerušiť toto skúšanie. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov. 

1.6. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

1.7. Prevádzkovateľ musí viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania ovzdušia: 

a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a 

technológii 

b) ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodrţiavaní emisných limitov a všeobecných 

podmienok prevádzkovania 

c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia 

d) priebeţnú evidenciu o prevádzke, surovinách, spotrebe palív, o výrobkoch, 

spotrebovaných energiách a iných súvisiacich činnostiach 

e) priebeţnú evidenciu o vzniku mimoriadnych udalostí s dopadom na ţivotné 

prostredie 

1.8. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s platnou 

dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky 

výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uţívania, schválený súbor 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení vrátane 

technických noriem, ak sú v dokumentácii uvádzané) a s podmienkami určenými 

v platných rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, štátnej 

vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva. 

1.9. Pokiaľ v tomto rozhodnutí nie je ustanovené inak, prevádzkovateľ je povinný 

dodrţiavať ustanovenia o povinnostiach prevádzkovateľa podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov v oblasti ŢP. 

 

Podmienky pre dobu prevádzkovania 

1.10.  Povoľovaná prevádzka je nepretrţitá okrem odstávok zariadení pre poruchy, opravy 

a údrţbu. 

1.11.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

 

 

Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

V prevádzke sa povoľuje pouţívať nasledovné látky (suroviny, vstupné médiá, energie, 

výrobky): 

 

Základné suroviny: 

 zmes kaolínu a ílu ø 1 mm 

 voda 
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Doplnkové suroviny: 

 striekacia hmota (SiO2, Al2O3, Fe2O3, TiO2, CaO, MgO, K2O, Na2O) 

 porcelánová drvina (veľkosť 0,6 – 1,2 mm) 

 zmes na tmelenie (PbSb) 

 cementová zmes (cement FH 10, cement PC 42?5) 

 ochranné nátery na tmel (Akronal, Herbol, Slovakryl, Silikón) 

 zliatina Pb 

 dilatačný náter (ALN) 

 epoxy ţivica CHS 512 

 lisovacia emulzia 2% Pressol Spezial MF 325 

 

Pomocné látky: 

 CaCO3 drť na adsorbciu HF 

 H2SO4 

 H2O2 

 FeSO4 

 NaOH 

 Al2(SO4)3 

 cirkulačný výplňový materiál 

 

Energie: 

 elektrická energia 

 zemný plyn naftový 

 

V prevádzke sa nesmú pouţívať nové suroviny, pomocné látky, nebezpečné látky a vstupné 

médiá bez povolenia inšpekcie. 

 

Prevádzka neprekročí pouţívanie látok uvedených v nasledovnej tabuľke bez povolenia 

inšpekcie. 

 

Látka Maximálne mnoţstvo za rok 

zmes kaolínu a ílu ø 1 mm  8190 t 

 

 

Odber vody 

1.12. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať podmienky povolenia orgánu štátnej vodnej 

správy, ktoré určuje povolené mnoţstvo odberu podzemnej vody. 

1.13. Odber podzemných vôd zo štyroch vŕtaných studní  HC-1, HC-2, HČA-3, HC-4 pre 

pitné, sociálne a technologické účely nesmie prekročiť spolu mnoţstvo maximálne    

132 000 m
3 
za rok. 

1.14. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemnej vody meradlom  pre 

tento účel určeným (vodomerom). 

1.15. Prevádzkovateľ musí viesť v prevádzkovom denníku mesačné záznamy odberu 

podzemnej vody zo všetkých štyroch studní. 

 

Technicko-prevádzkové podmienky 

1.16. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke a dodrţiavať hodnoty 

technicko-prevádzkových parametrov v súlade s platným Súborom technicko-
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prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie 

ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania, vypracovaným a schváleným 

podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia. 

1.17. Náterové látky v časti Lakovňa nanášať natieraním štetcom len v rámci vymedzeného 

priestoru. 

1.18. Prevádzkovateľ musí všetky čistiarne odpadových vôd, lapače olejov a lapače tukov 

prevádzkovať v  súlade s technicko - dodacími podmienkami určenými výrobcom 

zariadenia a manipulačným poriadkom vodných stavieb schváleným orgánom štátnej 

vodnej správy. O kontrole a čistení zariadenia musí viesť evidenciu v prevádzkovom 

denníku. 

1.19. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať garantovanú účinnosť procesu čistenia  

priemyselných odpadových vôd a účinnosť čistenia lapača olejov a lapača tukov 

stanovenú výrobcom. 

1.20. Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby (rozvody vody, odber podzemnej 

vody, vodojemy,  kanalizáciu na odvedenie splaškových a daţďových vôd, kanalizáciu 

na odvedenie priemyselných vôd) v  zmysle manipulačného poriadku schváleného 

orgánom štátnej vodnej správy. 

1.21. 10 ks septikov, ktoré predčisťujú splaškové vody a vody z kuchyne, prevádzkovať len 

do 31.10.2007. 

 

 

Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

1.22. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením 

alebo iným nebezpečným účinkom. 

1.23. Na skladovanie ropných látok a chemických látok s výnimkou chemických látok 

pouţívaných v laboratóriu pouţívať „Sklad ropných látok a horľavín“. Chemické látky 

skladované v malých obaloch (max. 30 l) skladovať v hlavnom sklade v rámci 

povolenej kapacity. 

1.24. Prevádzkovateľ musí vykonávať manipuláciu s  nebezpečnými látkami na 

spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto 

látok do okolitého prostredia a do pôdy. 

1.25. S nebezpečnými odpadmi nakladať podľa platného súhlasu na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi. 

1.26. Opravy a údrţbu dopravných prostriedkov musí vykonávať na spevnených plochách  

zabezpečených proti úniku nebezpečných látok do okolia a do pôdy. 

1.27. Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby všetky vnútorné aj vonkajšie manipulačné 

plochy a skladovacie priestory, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami boli 

zabezpečené tak, aby nedošlo k ich úniku do povrchových alebo podzemných vôd. 

1.28. Manipulovať s nebezpečnými látkami a odpadmi môţu len pracovníci, ktorí sú 

preškoľovaní z havarijného plánu a z postupov pri nakladaní s nebezpečnými látkami 

a odpadmi. 

 

 

B.  Emisné limity 

 

Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 
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Zdroj znečisťovania 

ovzdušia 

Emisný limit pre jednotlivé znečisťujúce látky  Miesto 

vypúšťania znečisťujúca látka Hmotnostný 

tok 

Hmotnostná 

koncentrácia 

 

Rozprachová 

sušiareň 

TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 4  

SO2 10 kg.h
-1

 pri obsahu síry 

vo vstupných 

surovinách < 

0,12 % 500 
1)

 

mg.m
-3

, pri 

obsahu síry ≥ 

0,12 % 1500 
1) 

mg.m
-3 

NO2 
 

200 mg.m
-3 

CO 
 

100 mg.m
-3

 

Suché kopírky TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 5  

Glazovňa NH TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 6  

Brúsiareň SH TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 7  

Striekací box SH TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 8  

Tunelová pec 

(nadveterný priestor) 

TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 2 

 SO2 10 kg.h
-1 

pri obsahu síry 

vo vstupných 

surovinách < 

0,12 % 500 
1)

 

mg.m
-3

, pri 

obsahu síry ≥ 

0,12 % 1500 
1) 

mg.m
-3

  

NO2 
 

200 mg.m
-3 

CO 
 

100 mg.m
-3

 

HF > 50 g.h
-1 

5 mg.m
-3 

Izostatický lis TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 1 

Vozokomorová pec 

TRIDELTA 

TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 11 

SO2 10 kg.h
-1 

pri obsahu síry 

vo vstupných 

surovinách < 

0,12 % 500  

mg.m
-3 1)

, pri 

obsahu síry ≥ 

0,12 % 1500 
 

mg.m
-3

 
1)

 

NO2 
 

200 mg.m
-3 
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CO 
 

100 mg.m
-3

 

HF > 50 g.h
-1 

5 mg.m
-3 

Pec BICKLEY TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 3 

SO2 10 kg.h
-1 

pri obsahu síry 

vo vstupných 

surovinách < 

0,12 % 500  

mg.m
-3 1)

, pri 

obsahu síry ≥ 

0,12 % 1500 
 

mg.m
-3

 
1)

 

NO2 
 

200 mg.m
-3 

CO 
 

100 mg.m
-3

 

HF > 50 g.h
-1 

5 mg.m
-3 

Zásobné silá TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 9 

Navaţovanie TZL  < 0,5 kg.h
-1

 150 mg.m
-3 Výduch č. 10 

 
1) 

Emisné limity platia prepočítané na obsah kyslíka v odpadových plynoch 18 % obj. 

  

V časti Lakovňa sa emisné limity neurčujú. 

 

Podmienky platnosti emisných limitov: Emisné limity platia pre suché spaliny pri 

štandardných stavových podmienkach pri tlaku 101,325 kPa a teplote 0
o 
C. 

 

Všeobecné podmienky prevádzkovania: zariadenia na výrobu, úpravu a dopravu prašných 

materiálov treba zakapotovať. Ak nemoţno zabezpečiť prachotesnosť, je potrebné odvádzať 

prašnú vzdušninu na odprášenie. Pri plnení uzatvorených nádob prašnými látkami je 

potrebné vytlačovaný vzduch odvádzať na odprášenie. Pri skladovaní prašných materiálov 

je potrebné vykonať opatrenia, ako napr.: 

- skladovať prašné materiály najmä v silách, 

- zastrešiť a uzatvoriť sklad prašných materiálov zo všetkých strán, 

- zakryť povrch skladovaných prašných materiálov 

- udrţiavať potrebnú vlhkosť povrchu uskladnených prašných materiálov 

 

 

 

Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 

 

Maximálny objem odpadových vôd vypúšťaných z prevádzky nesmie prekročiť hodnoty 

uvedené v nasledovnej tabuľke: 

 

 Max. prietok  

l.s
-1 

Priemer. prietok 

l.s
-1 m

3
.deň

-1 
m

3
.rok

-1
 

OV splaškové 0,81 0,58 35,61 13 000 

OV priemyselné 7,29 4,52 279,45 102 000 
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Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné 

hodnoty určené v nasledovných tabuľkách: 

 

a) splaškové odpadové vody 

Ukazovateľ 

Koncentračné hodnoty  

mg.l
-1 

Bilančné hodnoty  

t.rok
-1 

priemerné maximálne kg.deň
-1 

t.rok
-1 

CHSKCr 135 170 6,77 2,47 

BSK5 30 60 1,50 0,55 

NL 40 60 2,00 0,73 

 

b) priemyselné odpadové vody 

Ukazovateľ 

Koncentračné hodnoty  

mg.l
-1 

Bilančné hodnoty  

t.rok
-1 

priemerné maximálne kg.deň
-1 

t.rok
-1 

NL 40 - 15,62 5,70 

pH 6,0 – 9,0 

 

 

Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať ustanovenia osobitného predpisu o ochrane zdravia 

pred hlukom a vibráciami, konkrétne: 

 

   Najvyššie ekvivalentné hladiny hluku vo vonkajších priestoroch: 

 

 Denný čas [dB] Nočný čas [dB] 

LAeq.p 70
 

70 

 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, [najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník] 

 

Pre splnenie podmienok BAT prevádzkovateľ zrealizuje nasledovné opatrenia:   

- vybuduje ochrannú jímku na Renolak v časti Lakovňa   

termín: do 30.3.2006 

- vykoná opatrenia na hospodárne vyuţívanie energie z tunelovej pece 

         termín: do 31.12.2008 

- predloţí projekt stavby pre riešenie odvádzania splaškových odpadových vôd  

                                                                                                       termín: do 31.10.2006 

 

 

D.  Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi môţu vzniknúť nasledovné druhy odpadov zaradené 

podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje 

Katalóg odpadov: 
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P.Č. KATALÓGOVÉ 

ČÍSLO  

NÁZOV  DRUHU ODPADU 

 

KATEGÓRIA 

ODPADU 

1. 200101 papierové vrecia O 

2. 200101 lepenka O 

3. 200121 ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

4. 101208 odpadová keramika O 

5. 101201 odpadová surovina O 

6. 160601 Pb akumulátory N 

7. 170409 kovový odpad kontaminovaný nebezp. látkami N 

8. 150110 
obaly obsahujúce zvyšky nebezp. Látok alebo kontaminované 

nebezp. látkami 
N 

9. 150111 
kovové obaly obsahujúce nebezp. tuhý pórovitý základný materiál 

(napr. azbest) 
N 

10. 160603 batérie obsahujúce ortuť N 

11. 060102 kyselina chlorovodíková N 

12. 060204 hydroxid sodný a hydroxid draselný N 

13. 060404 odpady obsahujúce ortuť N 

14. 130109 chlórované minerálne hydraulické oleje N 

15. 130110 nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

16. 130111 syntetické hydraulické oleje N 

17. 130112 biologicky ľahko rozloţiteľné hydraulické oleje N 

18. 130130 iné hydraulické oleje N 

19. 130204 chlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

20. 130205 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

21. 130206 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

22. 130207 
biologicky ľahko rozloţiteľné syntetické motorové, prevodové 

a mazacie oleje 
N 

23. 130208 iné motorové, prevodové a mazacie oleje N 

24. 130502 kaly z odlučovačov oleja z vody N 

25. 130802 iné emulzie N 

26. 130899 odpady inak nešpecifikované N 

27. 080111 odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá N 

28. 080117 
odpady z odstraňovania farby alebo laku obsahujúce organické 

rozpúšťadlá 
N 

29. 170203 odpadové plasty O 

30. 170204 sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezp. látky N 

31. 150202 
absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov, handry na 

čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezp. látkami 
N 

32. 170107 stavebný odpad O 

33. 160107 olejové filtre N 

34. 170411 elektrické káble O 

35. 191001 Fe šrot O 

36. 150103 odpadové drevo O 

37. 200301 komunálny odpad O 

38. 200304 septiky, ţumpy O 

39. 140603 iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel N 
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40. 120110  syntetické rezné oleje N 

 

Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s platným 

Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH), schváleným príslušným orgánom 

štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

  

Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, je povinný zhodnotiť alebo 

zneškodniť v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou 

osobou. 

  

Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu nebezpečných 

odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bliţších podmienok 

nakladania s ním analýzu jeho vlastností a  zloţenia, a to spôsobom a  postupom 

ustanoveným vykonávacím predpisom. 

  

Prevádzkovateľ je povinný  nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným 

platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom 

štátnej správy odpadového hospodárstva. 

  

Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný: 

 zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

 zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom, 

 zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

 nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, 

označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

 zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  

odpady uloţené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred 

vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií 

v odpadoch, napríklad vznik poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, 

odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedať poţiadavkám podľa osobitných 

predpisov, 

 viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení. 

  

Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 

odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia koncentrácie          

prítomných škodlivín. 

  

Pôvodca odpadových olejov, opotrebovaných batérií, akumulátorov a ţiariviek (od 

1.1.2005) je povinný ich odovzdať na regeneráciu a na iný spôsob zhodnotenia alebo na 

zneškodnenie len drţiteľovi autorizácie. 

 

Aktualizovať POH a zosúladiť jeho obsah s platnou legislatívou odpadového hospodárstva. 

         termín: do 31.12.2005 
 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

 

Okrem opatrenia z bodu C tohto rozhodnutia: 

 



                                                                strana 12/19 rozhodnutia č.5214/OIPK–1199/05-Mč/370770105  
 

 

Udrţiavať všetky spotrebiče elektrickej energie v dobrom technickom stave, vykonávať ich 

pravidelnú kontrolu a údrţbu, sledovať spotreby energie. 

 

Dodrţiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia plytvania elektrickou 

energiou a palivami. 

 

Dodrţiavať  normované spotreby energií  (teplo, voda,  elektrická  energia) na mernú 

jednotku výrobku. 

 

Na základe vykonaného auditu vypracovať program moţností zniţovania a optimalizácie 

spotreby energií v termíne do 31.12.2006. Okrem špecifických opatrení na zlepšenie 

spotreby energií, program bude obsahovať procedúry a postupy pre následnú údrţbu výroby 

a zariadení na zniţovanie spotreby energií.  

 

 

F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky  

 

Prevádzkovateľ je povinný  bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej 

správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamţitý nadmerný únik 

emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 

úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia. 

 

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť: 

a) bezodkladné prerušenie prevádzky pri poruche odsávania v  jednotlivých 

technologických uzloch aţ do odstránenia závady,  

b) bezodkladné  odstránenie  nebezpečných  stavov  ohrozujúcich   kvalitu  ovzdušia         

v prevádzke, 

c) včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám podľa schváleného 

súboru TPP a TOO. 

 

Všetky  vzniknuté havárie musia byť  zaznamenané v  prevádzkovej evidencii  a o kaţdej 

havárii musí byť  spísaný záznam. 

 

Havarijný plán aktualizovať v prípade podstatných zmien v činnosti prevádzky s dopadom 

na ţivotné prostredie. 

 

Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môţe dôjsť pri akejkoľvek činnosti, únik 

okamţite zasypať sorpčným materiálom (vapex). Nasiaknutý kontaminovaný materiál 

zozbierať do nádoby, uloţiť v sklade nebezpečných odpadov a označiť identifikačným 

listom nebezpečného odpadu. Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou 

v zariadení na to určenom na základe vopred uzavretej zmluvy s oprávnenou osobou. 

 

Za účelom operatívneho odstránenia moţných havárií v prevádzke vymedziť  priestory na 

umiestnenie základného vybavenia v rozsahu vymedzenom v schválenom havarijnom pláne. 

 

V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na základe 

výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia 

vykonaného oprávneným hydrogeológom v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou. S kontaminovanou zeminou nakladať tak, 
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ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť v zariadení na tento účel určenom na základe 

vopred uzavretej zmluvy s oprávnenou osobou. 

 

G.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

 

Prevádzka diaľkovo neznečisťuje okolie a nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa 

neurčujú. 

 

 

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

V celom areáli prevádzky a jeho okolí je prevádzkovateľ povinný udrţiavať poriadok, 

vysádzať a udrţiavať zeleň. 

 

Za účelom  zníţenia prašnosti v areáli prevádzky priebeţne čistiť prístupovú komunikáciu 

a spevnené plochy. 

 

Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 

časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri 

váţnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia. 

 

Prevádzkovateľ je povinný riadiť reguláciu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do 

ovzdušia schváleným „regulačným poriadkom“, nakoľko prevádzka podlieha regulácii 

činnosti v  oblasti riadenia kvality ovzdušia. 

 

 

I.  Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

Kontrola emisií do ovzdušia 

 

Prevádzkovateľ je povinný zisťovať údaje o dodrţaní určených emisných limitov 

a o mnoţstvách emisií podľa platných metodík všeobecne záväzných právnych predpisov 

v oblasti ochrany ovzdušia. 

 

Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná tak, ako je uvedené v nasledovných 

tabuľkách: 

 

Kontrola EL vo výduchoch č. 1 – 11: 

 

Emitovaná 

látka 
Frekvencia merania Metódy merania 

TZL, SO2, 

NO2, HF, CO 

ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti 

emisného limitu rovná 0,5 násobku 

limitného hmotnostného toku (ďalej len 

„LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  

LHT  a niţší ako10 - násobok LHT - 

frekvencia merania  raz za  3 roky 

manuálna gravimetrická, 

izokinetický odber (TZL), 

nedisperzná UV 

spektrometria, 

konduktometria, 

interferometria (SO2, NO2), 
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ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky 

v mieste platnosti určeného emisného 

limitu niţší  ako 0,5 - násobok LHT - 

frekvencia merania raz za  6 rokov 

forometria, 

spektrofotometria 

s APANDS, odberné 

metódy (HF) 

 

Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodrţanie určených emisných limitov 

predloţením správy z merania  do 60 dní od dátumu merania inšpekcii a orgánu ochrany 

ovzdušia. 

 

Kontrola odpadových vôd 

 

Kontrola splaškových odpadových vôd: 

a) odberné miesto – výustný objekt do recipientu Radošinka, 

b) doba odberu – vzorky odoberať v bezdaţďovom období, 

c) frekvencia odberu – 2 x ročne, ak niektorá zo vzoriek nevyhovie povolenému 

znečisteniu, v nasledujúcom roku odoberať 4 x ročne, v prípade, ţe tieto 4 

vzorky vyhovujú povolenému znečisteniu, v nasledujúcom roku sa opäť môţu 

odoberať len 2 vzorky 

d) spôsob odberu – priemerné a maximálne hodnoty zisťovať v 2-hodinových 

zlievaných vzorkách, ktoré sa získajú zlievaním 4 objemovo rovnakých 

dielčich vzoriek odoberaných v intervale 30 minút, 

 

Kontrola priemyselných odpadových vôd: 

e) odberné miesto – merný objekt za ČOV a šachta za ČOV ALFA Classic – DA 

500 mod, 

f) doba odberu – má čo najlepšie charakterizovať činnosť ČOV 

g) frekvencia odberu – 6 x ročne v intervaloch 60 dní, 

h) spôsob odberu – priemernú hodnotu zisťovať v 8-hodinových zlievaných 

vzorkách, ktoré sa získajú zlievaním 16 objemovo rovnakých dielčich vzoriek 

odoberaných v intervale 30 minút. 

 

Podmienky monitorovania: 

a) odber vzoriek vykonať odborne spôsobilou osobou, 

b) laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom laboratórií, ktorých zoznam je 

uvedený vo Vestníku MŢP SR, ktoré budú zodpovedať za metódy a techniky 

pre výkon merania, 

c) dátum odberu zaznamenať v prevádzkovom denníku, 

d) odporúčané metódy na určovanie hodnôt ukazovateľov znečistenia vo 

vypúšťaných odpadových vodách uvádza nasledujúca tabuľka: 

 

Ukazovateľ 

znečistenia 
Metóda 

pH potenciometrické stanovenie 

NL 
gravimetrické stanovenie po filtrácii cez 0,45 μm filtračnú 

membránu, sušenie pri 105 °C 

BSK5 

stanovenie kyslíka pred a po 5-dňovej inkubácii v tme pri 20 °C 

s inhibíciou nitrifikácie prídavkom alyltiomočoviny (stanovuje sa 

v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke) 

CHSKcr 
stanovenie CHSK dichrómanom draselným (stanovuje sa 

v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke) 
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Prevádzkovateľ predloţí inšpekcii výsledky monitorovania odpadových vôd jedenkrát za 

rok do 31.1. za uplynulý kalendárny rok. 

 

Kontrola odpadov 

 

Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole viesť záznam 

v prevádzkovom denníku. 

 

Kontrola hluku 

 

Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretoţe v integrovanom 

konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky na meranie hluku.  

 

Kontrola spotreby energií 

 

Prevádzkovateľ bude 1- krát mesačne sledovať, evidovať a vyhodnocovať merania 

spotreby energie na všetkých energetických a technologických zariadeniach a následne po 

prijatí programu podľa bodu E tohto rozhodnutia.  

 

Kontrola prevádzky  

 

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových 

parametrov v súlade so schválenými súbormi TPP a TOO. 

 

Podávanie správ 

 

Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo 

Vyhláške MŢP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  o IPKZ a kaţdoročne  ich 

za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej 

forme do integrovaného registra informačného systému. 

 

Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať kaţdoročne do 31. januára 

nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu 

ţivotného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

 

Prevádzkovateľ veľkých a stredných zdrojov znečisťovania ovzdušia je povinný oznámiť 

vţdy do 15. februára beţného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách za 

uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu ţivotného prostredia. 

 

Údaje o odoberaných mnoţstvách povrchových vôd v členení na kalendárne mesiace 

oznamovať raz ročne do 31. januára nasledujúceho roku na tlačive Slovenskému 

hydrometeorologickému ústavu. 

 

Prevádzkovateľ je povinný písomne oznamovať plánovaný termín vykonania 

oprávneného merania inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu ţivotného prostredia 

a poverenej organizácii najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím. Ak sa plánovaný 
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termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, 

oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho 

začatím a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným 

termínom. 

 

Prevádzkovateľ je povinný uchovávať evidované údaje a podstatné ukazovatele prevádzky   

najmenej päť rokov.  

 

 

J.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

Predmetom tohto integrovaného povolenia nie je nová prevádzka ani zmena technológie. 

Zariadenia sú v trvalej prevádzke a preto sa poţiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú. 

 

Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných 

prevádzkových predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej v bode F tohto povolenia.  

 

 

K.  Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

Prevádzkovateľ musí rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke neodkladne oznámiť 

inšpekcii. 

 

Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný plán ukončenia činnosti v prevádzke alebo 

v jej časti; tento plán musí byť predloţený inšpekcii pred začatím prác na odstránenie 

prevádzky. 

 

 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7., písm. b) 

bod 1 zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ  a zákona č. 

71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie 

na základe ţiadosti prevádzkovateľa CERAM ČAB, a.s., 951 24 Nové Sady zo dňa 27.4.2005. 

So ţiadosťou bol predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 

22.6.2005 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a písm. b) vo výške 20 000,- 

Sk.  



                                                                strana 17/19 rozhodnutia č.5214/OIPK–1199/05-Mč/370770105  
 

 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 27.5.2005 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom  a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku CERAM ČAB, a.s. 

 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 7.7.2005 a zverejnila podstatné 

údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke  a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, 

ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. 

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom 

písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti stanoveným spôsobom 

nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaţdenia občanov a 

v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne 

pojednávanie.  

 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 23.8.2005 sa zúčastnili:  

 Prevádzkovateľ :  CERAM ČAB, a.s. 951 24 Nové Sady, 

 Účastník konania: METROSTAV SK, a.s., Bratislava, 

 Správny orgán v integrovanom povoľovaní :  Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia,     

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly,                                                        

 Dotknuté orgány: Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, regionálny 

hygienik  

Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 

zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť,  

podstatné podmienky rozhodnutia a pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých 

orgánov uplatňované k ţiadosti.  

Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky 

a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené 

v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky. 

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných 

podľa  § 12 a 13 zákona o IPKZ: 

 

1. Slovenský vodohospodársky podnik – vyjadrenie listom zn. 2313/210/2005,  zo dňa 

14.6.2005: 

      Dotknutý orgán súhlasí s vydaním integrovaného povolenia uvedenej prevádzky 

a poukazuje na tieto skutočnosti: 

- Nakoľko je k dispozícii recipient s dostatočnou vodnatosťou, vypúšťaním vôd 

nie sú ohrozené záujmy iných uţívateľov vôd toku. Pri súčasných rozptýlených 

zdrojoch znečistenia je čistenie v septikoch vyhovujúce a ich náhrada malými 

ČOV je problematická. Čistenie vôd v ČOV by bolo aktuálne pri rekonštrukcii 

kanalizácie a sústredení všetkých splaškov do spoločnej ČOV. 

- Kanalizácia odvádzajúca vody z povrchového odtoku nie je vybavená 

zariadením na zachytenie a odstránenie plávajúcich a usaditeľných nečistôt. 

 Akceptované v bode C tohto rozhodnutia. Kanalizácia je spoločná pre 

priemyselné, splaškové aj zráţkové vody a je opatrená 3 lapačmi olejov a 1 

lapačom tukov.     
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Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého 

stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

V časti Lakovňa neboli určené emisné limity z dôvodu nízkych prahových hodnôt 

pouţívaných náterových látok. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5  zákona o IPKZ a prílohy č. 3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. 

Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z referenčného dokumentu Draft Reference 

Document on Best Available Techniques in the Ceramic Manufacturing Industry. Zo 

zhodnotenia prevádzky v porovnaní s BAT vyplynulo, ţe prevádzka bude spĺňať poţiadavky 

pre BAT po zrealizovaní opatrení v bode C tohto rozhodnutia.  

 

 Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  

a) v oblasti ochrany ovzdušia 

Podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov 

a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 ods.1 písm. a) zákona    

č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. 

o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.   

 

b)         v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 

Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1. zákona o IPKZ – povolenie vypúšťať odpadové vody 

a osobitné vody a bod 3. vykonávanie činností, ktoré môţu  ovplyvniť stav 

povrchových a podzemných vôd  v náväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 

364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona č. 372/1990 Zb.  o priestupkoch 

v znení neskorších predpisov.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  
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P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 

odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 

konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

Príloha č. 1: umiestnenie prevádzky 

        

 

   

 

           

.............................................  

                                                                                RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

                                                                                                             riaditeľ  

 

                                                                          

 

                 

Doručuje sa: 

1. Prevádzkovateľ: CERAM ČAB, a.s., 951 24 Nové Sady 

2. Ostatní účastníci konania: Obecný úrad Čab 1, 951 24 Nové Sady 

     METROSTAV SK a.s., Mlynské nivy 68, 824 77 Bratislava 26 

    PD Devio Nové sady, 951 24 Nové Sady 

    ZOVOS-EKO, s.r.o., Rastislavova 2, 949 01 Nitra 

Jozef Tóth a Gabriela Tóthová, 951 42 Zbehy č. 204 
 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

1. Dotknuté orgány: Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, odbor ochrany ovzdušia, J. 

Kráľa 124, 949 01 Nitra 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, odbor vodnej správy, J. 

Kráľa 124, 949 01 Nitra 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, odbor odpadového 

hospodárstva, J. Kráľa 124, 949 01 Nitra 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Nitra, odbor ochrany prírody a 

krajiny, J. Kráľa 124, 949 01 Nitra 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, regionálny 

hygienik, Štefánikova 58, 949 63 Nitra 

Regionálna veterinárna a potravinová správa Nitra, Akademická 1, 949 

80 Nitra 

Obvodný pozemkový úrad Nitra, Štefánikova 88, 949 01 Nitra 

Obvodný lesný úrad Nitra, P.O.Box 39 F, 949 80 Nitra 

SVP B. Štiavnica, OZ Piešťany, Závod Povodie dolnej Nitry, Za 

hydrocentrálou 8, 949 01 Nitra 

 


